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ООО «МГК «Световые Технологии» 

Взрывозащищенные светильники серии ACORN LED Ex 127 VAC 

ПАСПОРТ 

1. Назначение  

1.1. Настоящий паспорт совмещен с руководством по эксплуатации и распространяется на взрывозащищенные светодиодные светильники серии ACORN LED Ex 127 VAC. 

Светильники серии ACORN LED Ex 127 VAC (далее - светильники) предназначены для освещения взрывоопасных зон всех классов помещений и наружных установок предприятий 

нефтегазовой и нефтехимической отрасли согласно маркировке взрывозащиты и рассчитаны для работы в сети переменного тока 110-127 В (±10%), 50-60 Гц (±0,4 Гц). Качество 

электроэнергии должно соответствовать ГОСТ Р 54149-2010. 

1.2. Категория размещения 2, тип атмосферы II или III по ГОСТ 15150. Светильники соответствуют требованиям безопасности для взрывозащищенного оборудования по ТР ТС 

012/2011.  

Запрещено применение светильников в подземных выработках шахт, рудников, опасных в отношении рудничного газа и (или) горючей пыли!!! 

1.3. Светильник имеет взрывобезопасный уровень защиты, маркировку взрывозащиты «2 Ex nR mb II T6 Gb / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db» – для модификаций со стеклянным плафоном; 

«2 Ex nR mb II T6 Gb X / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db X» – для модификаций с плафоном из поликарбоната по ГОСТ Р МЭК 60079-15-2010 вида «ограниченный пропуск газа «nR», ГОСТ Р 

МЭК 60079-18-2012 вида заполнение компаундом «m» и ГОСТ Р МЭК 60079-31-2010 «оборудование с видом взрывозащиты от воспламенения пыли «t». Знак «Х» в маркировке 

взрывозащиты означает особые условия эксплуатации, а именно: плафон из поликарбоната протирать только влажной тканью. 

1.4. Светильник может быть установлен во взрывоопасных зонах помещений и наружных установок согласно классификации, гл. 7.3 ПУЭ (шестое издание), регламентирующих 

применение электрооборудования во взрывоопасных зонах. Окружающая среда может содержать взрывоопасные смеси газов и паров с воздухом категории II. 

1.5. Светильник соответствует требованиям безопасности ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств». 

1.6. Светильник может быть установлен на поверхность из нормально воспламеняемого материала. 

1.7. Класс защиты от поражения электрическим током – I. 

2. Технические характеристики 

Маркировка взрывозащиты 
2 Ex nR mb II T6 Gb / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db – для модификаций со стеклянным плафоном; 

2 Ex nR mb II T6 Gb X / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db X – для модификаций с плафоном из поликарбоната 

Степень пылевлагозащиты IP66 по ГОСТ 14254 

Климатическое исполнение Т1 

Корпус 
Модифицированный алюминиевый сплав без примесей меди. Окрашен серой или чёрной порошковой 

краской. 

Оптическая часть Ударопрочное боросиликатное стекло, ударопрочный прозрачный поликарбонат 

Источник питания Lighting Technologies 

Источник света LED 

Мощность, Вт 30 

Номинальное напряжение, В 110-127В АС, 50-60 Гц 

Температура окружающей среды -10˚С ~ +50˚С 

Диаметр вводимого кабеля Ø 6 - 12мм 

3. Комплектность поставки 

    Светильник в сборе       – 1 шт. 

    Технический паспорт       – 1 шт. 

    Упаковка        – 1 шт. 

4. Описание конструкции и средств обеспечения взрывозащиты 

4.1. Светильник состоит из корпуса, изготовленного из литого алюминиевого сплава без примесей меди, в котором смонтированы светодиодный источник света и источник питания. 

Рассеиватель из боросиликатного ударопрочного стекла или ударопрочного поликарбоната соединен с корпусом с помощью клея. Светодиодный модуль расположен в отдельном 

отсеке. Меры по защите источника питания включают в себя взрывозащиту «заполнение компаундом «m». Компаунд представляет собой двухкомпонентную эпоксидную шпаклевку 

фирмы Henkel, марка – Loctite 3463. Корпус светильника имеет взрывозащиту вида «ограниченный пропуск газа «nR». Комплекты крепления светильников и крепежные элементы 

изготовлены из коррозионно стойкой стали. Светильник может устанавливаться непосредственно на поверхность потолка/стены либо с помощью поворотной стальной скобы. 

Подключение питания производится с помощью взрывозащищенного коннектора Wieland Electric с видом взрывозащиты «не искрящее оборудование «nA». 

4.2. Взрывозащита обеспечивается соответствием электрооборудования требованиям ГОСТ Р МЭК 60079-15-2010, ГОСТ Р МЭК 60079-18-2012, ГОСТ Р МЭК 60079-31-2010, ГОСТ 

Р МЭК 60079-7-2012. 

4.3. Соединения и места прилегания уплотнений к деталям корпуса, а также другие соединения и размеры, которые обеспечивают взрывозащищенность светильника, должны 

соблюдаться при эксплуатации и ремонте. 

4.4. Коннектор для подключения питающего кабеля обеспечивают прочное и постоянное уплотнение кабеля.  

4.5. Температура нагрева наружных частей оболочки светильника в зависимости от мощности в нормальном режиме не превышает температуры для электрооборудования 

температурных классов T6 (80°C). 

4.6. Уплотнения и соединения элементов конструкции светильника обеспечивают степень защиты не менее IP66 по ГОСТ 14254. 

4.7. Механическая прочность корпуса соответствует требованиям ГОСТ Р МЭК 60079-0. 

4.8. Конструкционные материалы обеспечивают фрикционную безопасность по ГОСТ Р МЭК 60079-0. 

4.9. Соприкасающиеся поверхности элементов корпуса и крышки покрывают смазкой ВНИИНП-293 ТУ 38.101604-76. 
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4.10. На корпусе светильника имеется табличка с маркировкой взрывозащиты и предупредительной надписью: «ВНИМАНИЕ! ОТКРЫВАТЬ, ОТКЛЮЧИВ ОТ СЕТИ!». 

5. Требования безопасности 

5.1. Соблюдение правил техники безопасности является необходимым условием безопасной работы и эксплуатации светильников. 

5.2. Светильник должен применяться в соответствии с установленной маркировкой взрывозащиты, требованиями ТР ТС 012/2011, ГОСТ IEC 60079-14, ПУЭ (шестое издание, гл. 7.3), 

ПТЭЭП гл. 3.4 и других директивных документов, регламентирующих применение электрооборудования во взрывоопасных зонах, и настоящим паспортом. 

5.3. Возможные взрывоопасные зоны применения, категории и группы взрывоопасных смесей газов и паров с воздухом – в соответствии с требованиями ГОСТ IEC 60079-10-1 и ПУЭ 

(шестое издание, гл. 7.3). 

5.4. К работам по монтажу, установке, проверке, технической эксплуатации и обслуживанию светильников должны допускаться лица, прошедшие производственное обучение, 

аттестацию квалификационной комиссии, ознакомленные с настоящим паспортом и прошедшие инструктаж по безопасному обслуживанию. 

5.5. По способу защиты человека от поражения электрическим током светильники относятся к первому классу по ГОСТ 12.2.007.0. 

5.6. Светильники по требованиям безопасности соответствуют ГОСТ Р МЭК 60598-1-2003 и ГОСТ Р МЭК 60598-2-2-99. 

5.7. Монтаж, устранение неисправностей, чистку и техническое обслуживание светильников необходимо проводить при отключенной электрической сети. 

5.8. Не допускается эксплуатация светильников с поврежденной изоляцией проводов и мест соединений. 

5.9. Включение светильников в электрическую сеть с параметрами, отличающимися от указанных в разделе 2 настоящего паспорта, запрещается. 

5.10. Не включать в сеть светильники без надежного заземления. 

5.11. При монтаже и демонтаже светильника не допускать ударов по плафону, забоин, сколов и других дефектов, влекущих за собой нарушения целостности корпуса светильника.  

5.12. Завинчивать гайку ввода кабеля в светильник на всю длину резьбы.  

5.13. При загрязнении рассеивателя следует протирать его поверхность мягким влажным протирочным материалом.  

5.14. Знаки условных обозначений и надписей содержать в чистоте.  

5.15. При установке, замене, снятии светильника необходимо соблюдать правила работ на высоте. 

5.16. Ответственность за технику безопасности возлагается  на обслуживающий персонал. 

6. Использование по назначению 

Данная инструкция предназначена для квалифицированного персонала, имеющего необходимый уровень допуска. Монтаж производить только в соответствии с национальными 

инструкциями монтажа электрооборудования во взрывоопасных зонах, в т.ч. в соответствии со стандартами ГОСТ 30852.16-2002, ГОСТ 30852.13-99, ГОСТ МЭК 60079.14-2011. 

6.1. Подготовка изделия к использованию. 

6.1.1. После получения светильника – подготовить рабочее место, вскрыть упаковку, проверить комплектность согласно п. 3 настоящего паспорта. Если светильник перед 

вскрытием упаковки находился в условиях отрицательных температур, произвести его выдержку при комнатной температуре не менее четырех часов. 

6.1.2. Произвести внешний осмотр светильника и убедиться в отсутствии видимых механических повреждений, наличии маркировки взрывозащиты. 

6.1.3. Произвести проверку работоспособности светильника путем подключения его к сети с параметрами, указанными в п. 1, п. 2 настоящего паспорта. 

6.2. Обеспечение взрывозащищенности при монтаже. 

6.2.1. Условия работы и установки светильника должны соответствовать требованиям СП 5.13130, ТР ТС 012/2011, ГОСТ IEC 60079-14, ПУЭ (шестое издание, гл. 7.3), ПТЭЭП 

гл. 3.4 и других директивных документов, действующих в отрасли промышленности, где будет применяться светильник. 

6.2.2. Подвод напряжения к светильнику производить в строгом соответствии с действующей «Инструкцией по монтажу электрооборудования силовых и осветительных сетей 

взрывоопасных зон» ВСН 332-74 и настоящим паспортом. 

6.2.3. Перед монтажом светильника необходимо произвести его внешний осмотр. Обратить внимание на целостность корпуса и наличие: средств уплотнения кабельных 

соединителей и крышки, маркировки взрывозащиты и предупредительной надписи: «ВНИМАНИЕ! ОТКРЫВАТЬ, ОТКЛЮЧИВ ОТ СЕТИ!». 

6.2.4. Выполнять уплотнение кабеля в коннекторе тщательно. 

6.3. Порядок установки и монтажа. 

 6.3.1. Монтаж светильника должен производиться по заранее разработанному проекту, в котором учитываются все требования настоящего паспорта. 

 6.3.2. Установка светильника на штатное место осуществляется с помощью универсальной монтажной скобы либо непосредственно на поверхность потолка или стены с 

помощью двух болтов. 

 6.3.3. Порядок подключения (при отключенной сети!!!): 

  - разъединить коннектор, установленный на конце питающего кабеля светильника; 

- ввести питающий кабель внешней сети в ответную часть коннектора в соответствии с маркировкой жил (L, N, PE). Проверить правильность подключения. Затянуть 

гайку коннектора до резкого возрастания усилия;    

  - соединить «вилку» и «розетку» коннектора. 

 6.3.4. Проверить качество зажима кабелей в коннекторе на выдергивание. 

6.3.5. Проверить выполненный монтаж, обратив внимание на наличие и правильность установки всех крепежных и контрящих элементов.  

7. Хранение и транспортировка  

7.1. Светильники должны храниться в закрытых сухих, проветриваемых помещениях при температуре от -25 до +50°С и относительной влажности не более 80%. Не допускать 

воздействия влаги. 
7.2. Транспортировать в упаковке производителя любым видом транспорта при условии защиты от механических повреждений и непосредственного воздействия атмосферных 

осадков. 

8. Маркировка 

8.1. Маркировка светильника соответствует конструкторской документации, требованиям ГОСТ Р 53325 и ГОСТ Р МЭК 60079-0. 

8.2. На шильдиках нанесены: 

 - наименование изделия; 

 - условное обозначение светильника; 

 - товарный знак предприятия-изготовителя; 

 - предупредительная надпись «ВНИМАНИЕ! ОТКРЫВАТЬ, ОТКЛЮЧИВ ОТ СЕТИ!»; 

- маркировка взрывозащиты в зависимости от мощности «2 Ex nR mb II T6 Gb / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db» или «2 Ex nR mb II T6 Gb X / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db X» по ГОСТ Р МЭК 

60079-0 (в зависимости от материала рассеивателя); 

 - степень защиты корпуса светильника IP66 по ГОСТ 14254; 

 - диапазон температур эксплуатации -10˚С~+50˚С; 

 - параметры сети; 

 - мощность светильника; 
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 - номера сертификатов; 

 - наименования органов по сертификации; 

 - адрес предприятия-изготовителя; 

 - дата выпуска изделия; 

 - артикул светильника; 

 - знаки обращения на рынке. 

8.3. Последовательность записи составляющих маркировки определяется предприятием-изготовителем. Некоторые составные части маркировки могут быть нанесены методом 

лазерной гравировки. 

8.4. Маркировка знака заземления соответствует ГОСТ 12.2.007.0. 

8.5. Маркировка транспортной тары производится по ГОСТ 14192 и содержит информационные надписи, выполненные типографским способом, с указанием: 

 - грузополучателя; 

 - пункта назначения; 

 - грузоотправителя; 

 - пункта отправления; 

 - манипуляционных знаков «Осторожно, хрупкое!», «Беречь от влаги!». 

9. Ремонт и техническое обслуживание светильников 

9.1. При эксплуатации светильника должны выполняться требования в соответствии с разделами п. 4, п. 5 и п. 6 настоящего паспорта. 

9.2. При эксплуатации светильник должен подвергаться внешнему систематическому осмотру в объеме ТО-1, необходимо проводить его проверку и техническое обслуживание в 

соответствии с требованиями ГОСТ IEC 60079-14 и ГОСТ IEC 60079-17. 

9.3. В ТО-1 включают внешний осмотр, выявление механических повреждений, сохранение угла наклона светильника согласно проекту, очистку светопропускающего элемента. Для 

светильников с рассеивателем из поликарбоната – протирать рассеиватели только влажной тканью!!! 

9.4. Периодические осмотры светильника должны проводиться в сроки, которые устанавливаются технологическим регламентом в зависимости от производственных условий, но не 

реже одного раза в полгода. 

9.5. При внешнем осмотре светильника необходимо проверить: 

 - целостность оболочки (целостность светопропускающего элемента, отсутствие вмятин, коррозии и других механических повреждений); 

 - наличие всех крепежных деталей и их элементов, качество крепежных соединений; 

 - наличие маркировки взрывозащиты; 

 - наличие предупредительной надписи «ВНИМАНИЕ! ОТКРЫВАТЬ, ОТКЛЮЧИВ ОТ СЕТИ!»; 

- состояние уплотнения введенных кабелей. Проверку производят на отключенном от сети светильнике. При подергивании кабель не должен проворачиваться в узле 

уплотнений и выдергиваться; 

- состояние заземляющего устройства. Зажим заземления должен быть затянут. Электрическое сопротивление изоляции электрических цепей светильника относительно 

корпуса в нормальных климатических условиях должно быть не менее 20 МОм; 

- наличие противокоррозионной смазки. Механические повреждения и коррозия поверхностей не допускаются. 

9.6. Категорически запрещается эксплуатация светильника с поврежденными деталями, обеспечивающими взрывозащиту, и другими неисправностями. 

9.7. При осмотрах, связанных с открыванием крышки светильника, необходимо произвести смену смазки ВНИИНП-293 ТУ 38.101604-76. 

9.8. В процессе эксплуатации светильника, по мере загрязнения, необходимо производить чистку плафона. Чистку производить влажной хлопчатобумажной тканью или бумажной 

салфеткой или щеткой с мягким ворсом. При необходимости возможно применение воды или сжатого воздуха давлением до 0,15 МПа с последующей протиркой тканью. 

9.9. Эксплуатация и ремонт светильника должны производиться в соответствии с требованиями гл. 3.4 «Электроустановки во взрывоопасных зонах» ПТЭЭП. 

9.10. Ремонт светильников производить только при отключенном питании с записью в журнале эксплуатации.  

9.11. Ремонт допускается для элементов крепления светильника.  

9.12. НЕ ДОПУСКАЮТСЯ РЕМОНТНЫЕ РАБОТЫ, СВЯЗАННЫЕ С НАРУШЕНИЕМ ЦЕЛОСТНОСТИ ЛИБО ГЕОМЕТРИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК КОРПУСА!!! Ремонт светильника, 

связанный с восстановлением параметров взрывозащиты по узлам и деталям, должен производиться в соответствии с ГОСТ Р МЭК 60079-19 только на предприятии-изготовителе. 

 

10. Сведения об утилизации 

10.1 Светильники не содержат дорогостоящих или токсичных материалов и комплектующих деталей, требующих специальной утилизации. Утилизацию светильников проводят 

обычным способом. 

11. Свидетельства о приемке 

Светильник соответствует ТУ 3461-025-88466159-15 и признан годным к эксплуатации 

Дата выпуска     ________________________ 

Контролер ОТК ________________________ 

Упаковщик         ________________________ 

Светильник сертифицирован. 

Сертификат № RU C-RU.МЮ62.B.05733 

Завод-изготовитель: ООО "МГК "Световые Технологии"  

Адрес завода-изготовителя: 390010,Россия, г. Рязань, ул. Магистральная д.10 а. 

12. Гарантийные обязательства и сведения о рекламациях 

12.1. Завод-изготовитель обязуется безвозмездно отремонтировать или заменить светильник, вышедший из строя не по вине покупателя в условиях нормальной эксплуатации, в 

течении гарантийного срока. 

12.2. Светильник является обслуживаемым прибором. При установке светильника необходимо предусмотреть возможность свободного доступа для его обслуживания или ремонта. 

12.3. Завод-изготовитель не несет ответственности и не компенсирует затраты, связанные со строительно-монтажными работами и наймом специальной техники при отсутствии 

свободного доступа к светильнику для его обслуживания или ремонта. 

12.4. Гарантийный срок – 36 месяцев с даты поставки светильника. 

12.5. Гарантийные обязательства не признаются в отношении оттенков окрашенных поверхностей и пластиковых частей в процессе эксплуатации. 

12.6. Гарантийный срок на блоки резервного питания (поставляемые в комплекте с аккумуляторной батареей), а также на компоненты систем управления освещением 

(поставляемые без светильников), составляет 12 (двенадцать) месяцев с даты поставки. 

12.7. Для ламповых светильников гарантийные обязательства не распространяются на лампы и иные источники света (в комплект Товара не входят), а также на стартеры для 

люминесцентных ламп. 
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12.8. Световой поток в течении гарантийного срока сохраняется на уровне не ниже 70% от заявляемого номинального светового потока, значение коррелированной цветовой 

температуры в течении гарантийного срока – согласно приведенным в ГОСТ Р 54350. 

12.9. Гарантия сохраняется в течении указанного срока при условии, что сборка, монтаж и эксплуатация светильников производится специально обученным техническим 

персоналом и в соответствии с паспортом на изделие. 

12.10. Срок службы светильников в нормальных климатических условиях при соблюдении правил монтажа и эксплуатации составляет: 8 лет-для светильников, корпус и/или 

оптическая часть (рассеиватель) которых изготовлены из полимерных материалов. 10 лет- для остальных светильников. 

12.11. Производитель оставляет за собой право на внесение изменений в конструкцию изделия улучшающие потребительские свойства. Кроме того, производитель не несет 

ответственности за возможные опечатки и ошибки, возникшие при печати. 

 

Приложение 1 

Таблица модификаций 

Название 
Световой 
поток, лм 

±10% 

Мощность, Вт 
±10% 

Цветопередача, К 
±300К 

лм/
Вт 

Габаритные 
размеры, мм Установочный 

размер D, мм 
Вес, кг 
±10% 

A B С 

ACORN LED 30 D120 5000K Ex 3400 30 5000 105 140 132 210 74 1,35 

 

Инструкция по монтажу светильников ACORN LED Ex 127 VAC 

1. Распаковать светильник. Подключить питающий провод к клеммной колодке разъема в соответствии с указанной полярностью. Установить кнопку ручного расцепления, 

зафиксировать клеммную колодку в корпусе разъема. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                         0.8-1.0 Нм 

 

 

2. Установить светильник кронштейном на вертикальную или горизонтальную поверхность и зафиксировать 2-мя болтами. Максимальное усилие затяжки болтов – 9 Нм. 

2.1. Закрепить светильник на трубу с резьбой G3/4 (только для модификации с комплектом крепления на трубу). 

3. Установить светильник в необходимое положение и зафиксировать винты лиры при помощи 6-гранного ключа. 

4. Подключить коннектор питающего кабеля к ответному коннектору светильника. 

Габаритные размеры 
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SL "MGK" Tecnologías de iluminación " 

Luminarias a prueba de explosiones de la serie ACORN LED Ex 127 VAC  

CERTIFICADO TÉCNICO 

1. Destino 

1.1. Este certificado técnico se combina con el manual de instrucciones y se aplica a las luminarias LED a prueba de explosión de la serie ACORN LED Ex 127 VAC. Las luminarias de la serie 

ACORN LED Ex 127 VAC (en adelante: luminarias) están diseñadas para iluminar áreas explosivas de todas las clases de locales e instalaciones exteriores de las industrias de petróleo y gas 

y petroquímica de acuerdo con el marcado de protección contra explosiones y están diseñadas para funcionar en redes de CA de 110-127 V (±10%), 50-60 Hz (±0,4 Hz).. La calidad de la 

electricidad debe cumplir con GOST R 54149-2010. 

1.2. Categoría de alojamiento 2, atmósfera tipo II o III según GOST 15150. Las luminarias cumplen con los requisitos de seguridad para equipos a prueba de explosión de acuerdo con TR TC 

012/2011. 

¡Está prohibido usar luminarias en trabajos subterráneos de minas, minas peligrosas para el gas grisú y (o) polvo combustible!  

1.3.. La luminaria tiene un nivel de protección a prueba de explosión, marca de protección contra explosión “2 Ex nR mb II T6 Gb / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db” - para versiones con una pantalla de 

vidrio; "2 Ex nR mb II T6 Gb X / Ex tb IIIC Ta 80˚C Db X" - para versiones con una pantalla de policarbonato según GOST R IEC 60079-15-2010 del tipo "paso de gas limitado" nR ", GOST R 

IEC 60079- Equipo de relleno de tipo 18-2012 "m" y equipo GOST R IEC 60079-31-2010 "con un tipo de protección contra explosiones contra la ignición de polvo" t ". La marca "X" en la marca 

de protección contra explosiones significa condiciones especiales de operación, a saber: limpie la cubierta de policarbonato con un paño húmedo solamente. 

1.4. La luminaria se puede instalar en áreas peligrosas de habitaciones e instalaciones al aire libre de acuerdo con la clasificación, cap. 7.3  Reglas para la instalación de instalaciones eléctricas 

(sexta edición) que rige el uso de equipos eléctricos en áreas peligrosas. El ambiente puede contener mezclas explosivas de gases y vapores con aire de categoría II.  

1.5. La luminaria cumple con los requisitos de seguridad del TR TC 020/2011 "Compatibilidad electromagnética de equipos técnicos". 

1.6. La luminaria se puede montar en una superficie de material normalmente inflamable. 

1.7. Clase de protección contra descargas eléctricas - I. 

2. Especificaciones técnicas 

Marca de protección contra explosiones 
2 Ex nR mb II T6 Gb / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db – para versiones con pantalla de vidrio; 

2 Ex nR mb II T6 Gb X / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db X – para versiones con pantalla de policarbonato 

Grado de protección contra el polvo y la humedad IP66 según GOST 14254 

Modificación climática Т1 

Carcasa Aleación de aluminio modificada sin impurezas de cobre. Pintado con pintura en polvo gris o negro. 

Parte óptica Vidrio de borosilicato de alto impacto, policarbonato transparente de alto impacto 

Fuente de energía Lighting Technologies 

Fuente de luz LED 

Potencia, W 30 

Tensión nominal, V 110-127V АС, 50-60 Hz 

Temperatura ambiente -10˚С ~ +50˚С 

Diámetro del cable de entrada Ø 6 - 12mm 

3.  Paquete suministrado 

    Conjunto de luminaria       – 1 pieza. 

    Certificado técnico       – 1 pieza. 

    Embalaje        – 1 pieza. 

4. Descripción del diseño y medios de protección contra explosiones 

4.1. La luminaria consta de una carcasa de aleación de aluminio fundido sin impurezas de cobre, en la que se montan una fuente de luz LED y una fuente de alimentación. Un difusor hecho de 

vidrio de borosilicato de alto impacto o policarbonato de alto impacto está conectado al cuerpo con pegamento. El módulo LED se encuentra en un compartimento separado. Las medidas para 

proteger la fuente de alimentación incluyen protección contra explosiones "relleno con compuesto" m ". El compuesto es una masilla epoxi de dos componentes de la marca Henkel, Loctite 

3463. La carcasa de la luminaria tiene una protección contra explosiones del tipo "paso de gas restringido" nR ". Los kits de montaje de accesorios y accesorios están hechos de acero inoxidable. 

La luminaria se puede instalar directamente en la superficie del techo / pared o con un soporte giratorio de acero. La alimentación se conecta mediante el conector a prueba de explosión Wieland 

Electric con el tipo de protección "equipo antichispa" "nA" 

4.2. La protección contra explosiones está garantizada por el cumplimiento de los equipos eléctricos con los requisitos de GOST R IEC 60079-15-2010, GOST R IEC 60079-18-2012, GOST R 

IEC 60079-7-2012. 

4.3. Las conexiones y los lugares de contacto de los sellos con las partes de la carcasa, así como otras conexiones y dimensiones que garanticen la protección contra explosiones de la luminaria, 

deben observarse durante la operación y reparación.  

4.4. Los conectores del cable de alimentación proporcionan un prensaestopas duradero y permanente 

4.5. La temperatura de calentamiento de las partes externas de la carcasa de la luminaria, en función de la potencia en modo normal, no excede la temperatura para equipos eléctricos de clase 

de temperatura T6 (80 ° C). 

4.6. Los sellos y las conexiones de los elementos estructurales de la luminaria proporcionan un grado de protección de al menos IP66 según GOST 14254.  

4.7. La resistencia mecánica de la carcasa cumple con los requisitos de GOST R IEC 60079-0. 

4.8. Los materiales estructurales proporcionan seguridad por fricción de acuerdo con GOST R IEC 60079-0. 

4.9. Las superficies de contacto de la carcasa y los elementos de la cubierta están recubiertos con grasa VNIINP-293 TU 38.101604-76. 

 

4.10. En la carcasa de la luminaria hay una placa con una marca de protección contra explosiones y una inscripción de advertencia: “¡ADVERTENCIA! ¡ABRIR, DESCONECTANDO DE LA 

RED!. 

5. Requisitos de seguridad 
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5.1. El cumplimiento de las normas de seguridad es un requisito necesario para un funcionamiento seguro de las luminarias. 

5.2. La luminaria debe usarse de acuerdo con la marca de protección contra explosiones establecida, los requisitos de TР TС 012/2011, GOST IEC 60079-14, PUE (Reglamento de instalaciones 

eléctricas) (sexta edición, Capítulo 7.3), PTEEP (normas para el funcionamiento técnico de las instalaciones eléctricas de los consumidores) cap. 3.4 y otros documentos normativos que rigen 

el uso de equipos eléctricos en áreas peligrosas, y este certificado técnico. 

5.3. Posibles áreas de aplicación de explosivos, categorías y grupos de mezclas explosivas de gases y vapores con aire, de acuerdo con los requisitos de GOST IEC 60079-10-1 y PUE 

(Reglamento de instalaciones eléctricas) (sexta edición, cap. 7.3).. 

5.4. Las personas que han recibido capacitación en producción, certificación de la comisión de calificación, familiarizados con este certificado técnico y que han recibido instrucciones de 

mantenimiento seguro deben poder montar, instalar, inspeccionar, mantener y operar luminarias. 

5.5. Por el método de proteger a una persona de una descarga eléctrica, las lámparas pertenecen a la primera clase según GOST 12.2.007.0. 

5.6. Las luminarias de acuerdo con los requisitos de seguridad cumplen con GOST R IEC 60598-1-2003 y GOST R IEC 60598-2-2-99. 

5.7. La instalación, la resolución de problemas, la limpieza y el mantenimiento de las luminarias deben realizarse con la fuente de alimentación desconectada. 

5.8 No está permitido utilizar luminarias con aislamiento dañado de cables y juntas. 

5.9. Se prohíbe la conexión de luminarias a la red eléctrica con parámetros diferentes a los especificados en la sección 2 de este certificado técnico 

5.10. No conecte luminarias a la red sin una conexión a tierra confiable. 

5.11. Al montar y desmontar la luminaria, evite impactos de vidrio, mellas, astillas y otros defectos de vidrio que impliquen una violación de la integridad del cuerpo de la luminaria. 

5.12 Atornille la tuerca del conector de entrada del cable en la luminaria durante toda la longitud de la rosca. 

5.13. Si el vidrio está sucio, limpie la superficie con un paño suave y húmedo. 

5.14. Mantenga limpios los signos y símbolos. 

5.15. Al instalar, reemplazar y quitar una luminaria, se deben observar las reglas para trabajar en altura. 

5.16. La responsabilidad de la seguridad se asigna al personal de servicio. 

 

6. Uso previsto 

Este manual está destinado a personal calificado con el nivel de autorización requerido. La instalación se lleva a cabo solo de acuerdo con las instrucciones de instalación nacionales para 

equipos eléctricos en áreas peligrosas, incluyendo de acuerdo con los estándares GOST 30852.16-2002, GOST 30852.13-99, GOST IEC 60079.14-2011. 
 

6.1. Preparación del producto para su uso. 

6.1.1. Después de recibir la luminaria, prepare el lugar de trabajo, abra el paquete, verifique que esté completo de acuerdo con el párrafo 3 de este certificado técnico. Si la luminaria se 

abrió a temperaturas negativas antes de abrir el paquete, manténgala a temperatura ambiente durante al menos cuatro horas. 

6.1.2. Realice una inspección externa de la luminaria y asegúrese de que no haya daños mecánicos visibles y de que haya una marca de protección contra explosiones. 

6.1.3. Para verificar la operatividad de la luminaria conectándola a la red con los parámetros especificados en el párrafo 1, párrafo 2 de este certificado técnico 

6.2. Protección contra explosiones durante la instalación. 

6.2.1. Las condiciones de trabajo e instalación de la luminaria deben cumplir con los requisitos de SP 5.13130, TR TS 012/2011, GOST IEC 60079-14, PUE (sexta edición, cap. 7.3), 

PTEEP cap. 3.4 y otros documentos normativos vigentes en la industria donde se utilizará la lámpara. 

6.2.2. Suministre voltaje a la luminaria en estricta conformidad con las "Instrucciones para la instalación de equipos eléctricos para redes de energía e iluminación en áreas peligrosas" 

VSN 332-74 y este certificado técnico. 

6.2.3. Antes de instalar la luminaria, es necesario llevar a cabo su inspección externa. Preste atención a la integridad de la carcasa y a la disponibilidad de: medios para sellar conectores 

y cubiertas de cables, marcas de protección contra explosiones y el mensaje de advertencia “¡ADVERTENCIA! ¡ABRIR, DESCONECTANDO DE LA RED! ". 

6.2.4. Selle el cable con cuidado en el zócalo del conector. 

6.3. Instalación y procedimiento de instalación.  

 6.3.1. La instalación de la luminaria debe realizarse de acuerdo con un proyecto desarrollado previamente, que tenga en cuenta todos los requisitos de este pasaporte.  

 6.3.2. La instalación de la lámpara en un lugar normal se lleva a cabo utilizando un soporte de montaje universal o directamente en la superficie del techo o la pared con dos pernos.  

 6.3.3. Procedimiento de conexión (¡cuando la red está desconectada!): 

  - desconecte el conector montado en el extremo del cable de alimentación de la lámpara; 

 - inserte el cable de alimentación de la red externa en la parte de acoplamiento del conector de acuerdo con la marca del núcleo (L,  N, PE). Verifique si la conexión es correcta. 

apriete la tuerca del conector con un fuerte aumento de la fuerza; 

  - conecte el "enchufe" y el "enchufe" del conector. 

6.3.4. Compruebe la calidad de la abrazadera del cable en el conector para tirar. 

6.3.5. Verifique la instalación, prestando atención a la presencia e instalación correcta de todos los sujetadores y elementos de bloqueo. 

7. Almacenamiento y transporte 

7.1. Las luminarias deben almacenarse en habitaciones cerradas, secas y ventiladas a temperaturas de -25 a + 50 ° C y una humedad relativa no superior al 80%. Evitar la humedad. 

7.2. Transporte en el embalaje del fabricante por cualquier medio de transporte, sujeto a protección contra daños mecánicos y exposición directa a la precipitación. 

8. Marcado 

8.1. El marcado de la luminaria corresponde a la documentación de diseño, los requisitos de GOST R 53325 y GOST R IEC 60079-0.  

8.2. En las placas de identificación se aplican: 

 - nombre del producto;  

 - símbolo de la luminaria;  

 - marca registrada del fabricante;  

 - señal de advertencia "¡ATENCIÓN! ¡ABRIR, DESCONECTANDO DE LA RED! ”; 

- marca de protección contra explosiones según la potencia«2 Ex nR mb II T6 Gb / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db» o «2 Ex nR mb II T6 Gb X / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db X» según GOST R IEC 

60079-0 (según el material del difusor); 

 - grado de protección de la carcasa de la lámpara IP66 según GOST 14254; 

 - rango de temperatura de funcionamiento -10˚С ~ + 50˚С; 

 - parámetros de red; 

 - potencia de la luminaria; 

 - números de certificados; 

  

 - nombres de organismos de certificación; 

 - dirección del fabricante; 
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 - fecha de lanzamiento del producto; 

 - artículo de la luminaria; 

 - señales de circulación en el mercado. 

8.3. El fabricante determina la secuencia de grabación de los componentes del marcado. Algunos componentes de la marca pueden aplicarse mediante grabado láser. 

8.4. La marca del signo de puesta a tierra corresponde a GOST 12.2.007.0. 

8.5. El marcado del embalaje de transporte se realiza de acuerdo con GOST 14192 y contiene etiquetas de información realizadas en la forma de impresión, que indica: 

 - consignatario 

 - destino; 

 - expedidor 

 - punto de partida; 

 - señales de manipulación "¡Atención, frágil!", "¡Proteger de la humedad!". 

9. Reparación y mantenimiento de las luminarias 

9.1. Al usar la luminaria, los requisitos deben cumplirse de acuerdo con las secciones de la cláusula 4, la cláusula 5 y la cláusula 6 de este certificado técnico. 

9.2. Durante el funcionamiento, la luminaria debe someterse a una inspección sistemática externa en la cantidad de TO-1, es necesario llevar a cabo su inspección y mantenimiento de acuerdo 

con los requisitos de GOST IEC 60079-14 y GOST IEC 60079-17. 

9.3. El TO-1 incluye una inspección externa, identificación de daños mecánicos, preservación del ángulo de inclinación de la luminaria según el proyecto, limpieza de vidrio transmisor de luz. 

Para luminarias con difusor de policarbonato, ¡limpie los difusores sólo con un paño húmedo! 

9.4. Las inspecciones periódicas de la luminaria deben llevarse a cabo dentro de los plazos establecidos por la normativa tecnológica en función de las condiciones de producción, pero al menos 

una vez cada seis meses. 

9.5. Durante la inspección externa de la luminaria, es necesario verificar: 

- la integridad de la carcasa (la integridad del elemento transmisor de luz, la ausencia de abolladuras, corrosión y otros daños mecánicos); 

- la presencia de todos los sujetadores y sus elementos, la calidad de los sujetadores; 

- la presencia de marcas de protección contra explosiones; 

- la presencia de una inscripción de advertencia "¡ATENCIÓN! ¡ABRIR, DESCONECTANDO DE LA RED! ”; 

- estado de sellado de los cables insertados. La prueba se realiza en una luminaria desconectada de la red. Al retorcer, el cable no debe girar en el conjunto del sello y extraerse; 

- estado del dispositivo de puesta a tierra. El terminal de tierra debe estar apretado. La resistencia de aislamiento eléctrico de los circuitos eléctricos de la luminaria en relación con la 

carcasa en condiciones climáticas normales debe ser de al menos 20 megaohmios; 

- la presencia de grasa anticorrosiva. No se permiten daños mecánicos ni corrosión superficial. 

9.6. Está estrictamente prohibido usar la luminaria con piezas dañadas a prueba de explosión y otros fallos de funcionamiento. 

9.7 Durante las inspecciones relacionadas con la apertura de la cubierta de la luminaria, es necesario cambiar el lubricante VNIIP-293 TU 38.101604-76. 

9.8 Durante el funcionamiento de la luminaria, a medida que se ensucia, es necesario limpiar el vidrio. Limpie con un paño de algodón húmedo o una toalla de papel o un cepillo de pelo suave. 

Si es necesario, es posible usar agua o aire comprimido con una presión de hasta 0.15 MPa, seguido de un paño. 

9.9 La operación y reparación de la luminaria debe llevarse a cabo de acuerdo con los requisitos de la Sec. 3.4 "Instalaciones eléctricas en zonas peligrosas" PTEEP. 

9.10. La reparación de las luminarias debe hacerse solo cuando la energía está apagada con una inscripción en el registro de operaciones. 

9.11. La reparación sólo se permite mediante el reemplazo de balastos (controladores), sujetadores de la luminaria. 

9.12. ¡NO SE PERMITEN LOS TRABAJOS DE REPARACIÓN RELACIONADOS CON LA VIOLACIÓN DE LA INTEGRIDAD DE CUALQUIER CARACTERÍSTICA GEOMÉTRICA DE LA 

CARCASA! La reparación de la luminaria asociada con la restauración de los parámetros de protección contra explosiones para componentes y piezas debe realizarse de acuerdo con GOST 

Р МЭК 60079-19 sólo en la empresa del fabricante. 

 

 

10. Información de eliminación 

10.1 Las luminarias no contienen materiales y componentes costosos o tóxicos que requieren eliminación especial. La eliminación de las luminarias se lleva a cabo de la manera habitual. 

 

11. Certificados de aceptación 

La luminaria cumple con TU 3416-019-44919750-14 y se declara apta para su uso. 

Fecha de lanzamiento    ________________________ 

Controlador del Departamento del control técnico ________________________ 

Empacador ________________________ 

La luminaria está certificada . 

Certificado №   RU C-RU.ГБ08.B.01354 

Dirección del fabricante: 390010, Rusia, Riazán, calle Magistralnaya, número 10 a.. 

 

12. Garantía e información de quejas 

12.1 El fabricante está obligado a reparar o reemplazar la luminaria que ha fallado debido a que el comprador no tiene la culpa en uso normal, durante el período de garantía 

12.2 La luminaria es un accesorio que necesita mantenimiento. Al instalar la luminaria, es necesario prever la posibilidad de acceso libre para su mantenimiento o reparación. 

12.3 El fabricante no es responsable y no compensa los costos asociados con los trabajos de construcción e instalación y la contratación de equipos especiales en ausencia de libre acceso a 

la luminaria para su mantenimiento o reparación 

12.4 Período de garantía: 36 meses a partir de la fecha de entrega de la luminaria. 

12.5 No se reconocen garantías para matices de superficies pintadas y piezas de plástico durante el uso. 

12.6 El período de garantía para las fuentes de alimentación de respaldo (suministradas con una batería recargable), así como para los componentes de los sistemas de control de iluminación 

(entregados sin accesorios), es de 12 (doce) meses a partir de la fecha de entrega. 

12.7 Para las luminarias con lámpara, la garantía no se aplica a las lámparas y otras fuentes de luz (no incluidas en el paquete del producto), ni a los arrancadores para lámparas fluorescentes. 

12.8 El flujo luminoso durante el período de garantía se mantiene a un nivel no inferior al 70% del flujo luminoso nominal declarado, el valor de la temperatura de color correlacionada durante 

el período de garantía está de acuerdo con los indicados en GOST R 54350. 

12.9 La garantía es válida por un período específico, siempre que el montaje, la instalación y el funcionamiento de los accesorios sean realizados por personal técnico especialmente capacitado 

y de acuerdo con el certificado técnico del producto. 

12.10 La vida útil de las luminarias en condiciones climáticas normales, sujeta a las reglas de instalación y operación, es:  

8 años para luminarias, cuya carcasa y / o la parte óptica (difusor) están hechas de materiales poliméricos. 

10 años para las demás luminarias. 

12.11 El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios en el diseño del producto para mejorar las propiedades de consumo. Además, el fabricante no es responsable de ningún error 

tipográfico o de impresión.  
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Anexo 1 

Tabla de modificaciones 

Denominación 
Flujo 

luminoso, lm 
±10% 

Potencia, W 
±10% 

Reproducción del 
color, К 
±300К 

lm/
W 

Dimensiones 
totales, mm 

Tamaño de 
instalación D, 

mm 

Peso, kg 
±10% 

A B С 

ACORN LED 30 D120 5000K Ex 3400 30 5000 105 160 120 205 70 1,35 

 

Instrucciones de instalación ACORN LED Ex 127 VAC  

1. Desempaquete la lámpara. Conecte el cable de alimentación al bloque de terminales del conector de acuerdo con la polaridad indicada. Instale el botón de liberación manual, fije el bloque 

de terminales en la carcasa del conector. 

 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                         0.8-1.0 Nm 

 

 

2. Instale el soporte de la luminaria en una superficie vertical u horizontal y fíjelo con 2 pernos. El par de apriete máximo de los tornillos es de 9 Nm. 

2.1. Fije la luminaria a una tubería con una rosca G3 / 4 (solo para versiones con un kit de montaje de tubería). 

3. Coloque la luminaria en la posición requerida y fije los tornillos de lira con la llave de 6 lados. 

4. Conecte el conector del cable de alimentación al conector de acoplamiento de la luminaria. 

Dimensiones totales 
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LLC "Lighting Technologies IGC" 

ACORN LED Ex 127 VAC series explosion-proof luminaries 

MANUAL 

1. Function  

1.1. Current manual includes operating instructions manual and covers ACORN LED Ex 127 VAC series explosion-proof floodlights. ACORN LED Ex 127 VAC series luminaries (further named 

as luminaries) are designed for illumination of explosive areas of any class and outdoor installations of oil-and-gas and petrochemical plants according to explosion-proof markings and made to 

be powered from AC mains 110-127 V (±10%), 50-60 Hz (±0,4 Hz). Mains power quality must comply with GOST R 54149-2010. 

1.2. Placement category 1, atmosphere type II or III according to GOST 15150-69 The luminaires comply with explosion-proof equipment safety requirements according to CU TR 012/2011.  

It is prohibited to use luminaries in underground mine tunnels which are dangerous in means of firedamp and (or) combustible dust!!! 

1.3. The luminaire has explosion-proof level of protection, explosion-proof mark is  «2 Ex nR mb II T6 Gb / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db» - for versions with glass diffuser; 

«2 Ex nR mb II T6 Gb X / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db X» - for versions with polycarbonate diffuser according to IEC 60079-18-2014, IEC 60079-15-2010, IEC 60079-31-10, "limited gas blow-by "nR", 

"filling with sealing compound "m", "equipment with dust-ignition-proof "t". "X" sign at the explosion-proof mark means special operating conditions, exactly: diffuser of polycarbonate should be 

wiped with wet cloth only. 

1.4. The luminaire can be installed in indoor explosive areas and outdoor installations according to EIC (6th ed.) chapter 7.3 regarding usage of electrical equipment in explosive areas. Environment 

can contain explosive mixture of gases and vapors with air category II. 

1.5. The luminaire corresponds to the safety requirements, EMS EN 55015. 

1.6. Luminaire can be mounted on surface made of normally flammable material. 

1.7. Electrical protection class - I. 

2. Technical properties 

Explosion-proof mark 
2 Ex nR mb II T6 Gb / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db – for versions with glass diffuser; 

2 Ex nR mb II T6 Gb X / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db X – for versions with polycarbonate diffuser 

Dust&moist protection class IP66 according to IEC 14254 

Climatic class Т1 

Body Altered copperless aluminum alloy. With grey or black powder coating 

Optical part Shockproof borosilicate glass, shockproof transparent polycarbonate 

Control gear Lighting Technologies 

Light source LED 

Rated power, W 30 

Supply voltage, V 110-127V АС, 50-60 Hz 

Ambient temperature -10˚С ~ +50˚С 

Cable entry diameter Ø 6 - 12mm 

3. Delivery set 

    Assembled luminaire       – 1 pc. 

    Technical manual       – 1 pc. 

    Package        – 1 pc. 

4. Design description and explosion-proof measures 

4.1. The luminaire consists of body made of die-cast copperless aluminum alloy with LED light source and control gear inside. Shock-proof borosilicate glass/shock-proof polycarbonate diffuser 

is attached to body by the means of glue. LED module is placed into separate compartment. Control gear protection measures are include filling it with sealing compound "m". The compound is 

a binary epoxy putty by Henkel company, named Loctite 3463. Luminaire body has explosion-proof type "limited gas "nR" blow-by". Luminaire mounting hardware are made of stainless steel. 

The luminaire can be installed directly on ceiling/wall surface or with rotary steel bracket. Mains connection is made via Wieland Electric explosion-proof connector with "non sparking "nA" 

equipment" explosion-proof type. 

4.2. Explosion-proof is provided by complying the equipment to IEC 60079-15:2017, IEC 60079-18:2014, IEC 60079-31:2013, IEC 60079-7:2015. 

4.3. Joints and sealings as well as other joints an dimensions which provide explosion-proof design should be operated and repaired properly. 

4.4. Mains connectors provide tight and constant cable sealing.  

4.5. Luminaire outer parts temperature during normal operation depends on luminaire power and does not exceed permissible values for classes T6(80°C). 

4.6. Sealing and joints provide protection rating of at least IP66 according to IEC 60529. 

4.7. Body mechanical strength comply with requirements according to IEC 60079-0. 

4.8. Structural materials provide frictional safety according to IEC 60079-0. 

4.9. Contacting surfaces of body and cover are covered with VNIINP-293 grease (TOR 38.101604-76). 

4.10. On luminaire's body there is plate with explosion-proof marking and warning inscription: «ATTENTION! DISCONNECT FROM MAINS BEFORE OPENING!». 

5. Safety requirements 

5.1. Following safety measures rules is necessary for safe operation of luminaries. 

5.2. The luminaire should be used according to explosion-proof marking, requirements of CU TR 012/2011, IEC 60079-14, EIC (6th ed., ch. 7.3), UROEE ch. 3.4 and other directive documents 

which regulate electrical equipment applications in explosive areas and current manual. 

5.3. Possible application in explosive areas, categories and groups of explosive mixtures of vapours and gases with air - according to requirements of IEC 60079-10-1 

5.4. Operations of mounting, setup, inspection, technical maintenance and service should be done by personnel who have passed industrial training, board of experts certification, acquainted 

with current manual and passed safe maintenance briefing. 

5.5. By the means of electrical shock protection luminaries comply with  class one according to GOST 12.2.007.0-75. 

5.6. Luminaries' safety requirements comply with IEC 60598-1:2003 and IEC 60598-2-2-99 

5.7. Mounting, repairing, cleaning and maintenance of luminaries should be done with mains power off.  

5.8. Operation of luminaries with damaged insulation or connection terminals is prohibited. 

5.9. Connecting luminaries to mains with properties different from stated at section 2 of current manual is prohibited. 
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5.10. Do not power luminaries without secure grounding 

5.11. When mounting or dismounting the luminaire avoid impacts on diffuser, chippings and other defects which will affect luminaire's body integrity.  

5.12. Cable gland's nut should be turned until full thread length is reached  

5.13. Contaminated diffuser should be cleaned with soft wet wiping cloth.  

5.14. Label markings should be kept clean.  

5.15. Overhead service rules should be followed when mounting, replacing and dismounting the luminaire. 

5.16. Service personnel is responsible for safety measures. 

6. Usage directions 

These directions are intended for qualified personnel with appropriate level of admission. Mounting should be done according to national electrcal equipment installation in explosive areas rules, 

including GOST 30852.16-2002, GOST 30852.13-99, IEC 60079.14:2011. 

6.1. Preparing product for operation. 

6.1.1. After receiving the luminaire - prepare working place, open the package, check the delivery for completeness according ch. 3 of current manual. If, before opening, luminaire was 

stored in negative temperature, it should be stored in room temperature for at least 4 hours. 

6.1.2. Make external examination of the luminaire and make sure no visible mechanical damage is present, explosion-proof marking available. 

6.1.3. Check luminaire's operation capability by powering it from mains with properties, stated in ch.1, 2 of current manual. 

6.2. Explosion-proof providing during mounting 

6.2.1. Luminaire's operation conditions should comply with requirements of SP 5.13130.2009, CU TR 012/2011, IEC 60079-14, EIC (6th ed., ch. 7.3), UROEE ch. 3.4 and other directive 

documents which are in force in industry branch which luminaire will be used in. 

6.2.2. Luminaire supply voltage should be brought according to active "Instructions for electrical equipment installation of power and illumination mains in explosive areas" VSN 332-74 

and current manual. 

6.2.3. Prior installation the luminaire should be examined. Pay attention on body integrity and on presence of: cable connectors and cover sealings, explosion-proof markings and warning 

inscription: «ATTENTION! DISCONNECT FROM MAINS BEFORE OPENING!». 

6.2.4. The cable inside connector should be sealed properly. 

6.3. Mounting order. 

 6.3.1. Luminaire mounting should be done according to previously designed project, which will take into account all requirements of current manual. 

 6.3.2. Installation of the luminaire is done with universal mounting bracket or directly at the ceiling or wall surface with two screws. 

 6.3.3. Mains connection sequence (power must be switched off!!!): 

  - disassemble connector at the end of luminaire's power cable; 

- put mains cable through open connector part according to wire labelling (L, N, PE). Check connection accuracy. Tighten connector's nut until tightening force increases rapidly;    

  - Interconnect plug and socket. 

 6.3.4. Check cable sealing for pulling out. 

6.3.5. Check the luminaire installation, drawing attention at proper installation of every fastening and locking elements.  

7. Storage and transportation  

7.1. The luminaries should be stored in closed, dry and ventilated places with temperature from -25 to +50°С and relative humidity not more than 80%. Keep away from humidity. 
7.2. Transportation in manufacturer's package could be done by any mode of transport as long as protection from mechanical damage and precipitation is provided. 

8. Marking 

8.1. Luminaire's marking complies with design documentation and requirements of GOST R 53325 and IEC 60079-0. 

8.2. On marking plates there are: 

 - model name; 

 - luminarie's conventional name; 

 - manufacturer's trademark; 

 - warning inscription «ВНИМАНИЕ! ОТКРЫВАТЬ, ОТКЛЮЧИВ ОТ СЕТИ!»; 

- explosion-proof marking depending on power «2 Ex nR mb II T6 Gb / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db» or «2 Ex nR mb II T6 Gb X / Ex tb IIIC Ta 80˚С Db X» according to IEC 60079-0 (depending 

on diffuser material); 

 - luminaire's body protection rating IP66 according to IEC 60529 

 - operating temperature range -10˚С~+50˚С; 

 - power mains properties; 

 - luminaire's power; 

 - certificates numbers; 

 - certifying organization names; 

 - manufacturer address; 

 - date of manufacture; 

 - luminaire's article; 

 - market circulation signs; 

8.3. Markings information order is defined by manufacturer. Some markings can be made by laser engraving method. 

8.4. Grounding sigh complies with GOST 12.2.007.0. 

8.5. Transport package labeling is done according to GOST 14192 and includes inscriptions made by typographical means, it shows: 

 - consignee; 

 - destination point; 

 - consignor; 

 - dispatch point; 

 - warning signs "Careful, fragile!", "Protect from moisture!". 

9. Luminaries' maintenance and repair 

9.1. Luminaire's operation should comply with requirements of sections 4, 5, 6 of current manual. 

9.2. During operation, luminaire should undergo external examination MAINT-1, inspection and maintenance should be carried out according to requirements of IEC 60079-14 and IEC 60079-

17. 
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9.3. MAINT-1 includes external examination, mechanical damage revelation, luminaire inclination check according to project, transparent element cleaning. Luminaries with polycarbonate diffuser 

should be wiped with wet cloth only! 

9.4. Luminaire periodic examination should be done in terms defined in technical regulations depending on industrial conditions, but no less than 1 time in 6 months. 

9.5. During external examination should be checked: 

 - shell integrity (integrity of transparent parts, absence of dents, corrosion and other physical damage); 

 - availability of all fasteners and their parts, quality of fasteners joints; 

 - availability of explosion-proof marking; 

 - availability of warning inscription «ATTENTION! ОТКРЫВАТЬ, ОТКЛЮЧИВ ОТ СЕТИ!»; 

- cable entry sealings status. Inspection is done when luminaire is disconnected from mains. Cable shouldn't turn and move in sealed point; 

- grounding device status. Ground terminal should be tightened. Luminaire's electrical circuits insulation resistance relative to body under normal climatic conditions should be no less 

than 20 MOhm; 

- availability of anti-rust grease. Mechanical damage and corrosion is not acceptable. 

9.6. Operation of luminaire with damaged parts affecting permissibility and other defects is strictly prohibited. 

9.7. If during examination the luminaire's cover has been opened it is necessary to change grease VNIINP-293 TU 38.101604-76. 

9.8. During luminaire operation, diffuser should be cleaned whenever it become contaminated. Cleaning should be done with wet cotton cloth, paper tissue or brush with soft pile. It is possible to 

use water or pressurized air (up to 0,15 MPa) with subsequent wiping with cloth. 

9.9. Luminaire operation and repair should be done according to UROEE ch. 3.4 "Electrical installation in explosive areas". 

9.10. Repair of luminaries should be done with mains power off and registration in operation log.  

9.11. Repair is available only for luminaire's fastening hardware  

9.12. REPAIRS RELATED TO LUMINAIRE'S INTEGRITY OR GEOMETRICAL PROPERTIES OF LUMINAIRE BODY ARE NOT PERMISSIBLE!!! Luminaire repairs related to explosion-proof 

status recovery regarding assemblies and parts should be done according to IEC 60079-19 and only by manufacturer. 

 

10. Utilization information 

10.1 Luminaries do not contain expensive or toxic materials and parts which require special utilization. Utilization of luminaries is done in regular way 

11. Acceptance assurance 

The luminaire complies with the TOR 3461-025-88466159-15 and recognized ready for operation. 

Date of manufacture     ________________________ 

Inspector ________________________ 

Packer         ________________________ 

The luminaire is certified. 

Certificate # RU C-RU.МЮ62.B.05733 

Manufacturer: LLC "Lighting Technologies IGC"  

Manufacturer address:  390010, Russia, Ryazan, Magistralnya str.,10-а. 

12. Warranty and reclamation information 

12.1. The manufacturer will, at no additional cost to the customer, repair or replace a luminaire that has been found to be defective under normal use through no fault of the customer, subject 

to the installation instructions have been followed, during the warranty period 

12.2. The luminaire is a serviceable device. When installing the luminaire, free access should be provided for service or repair. 

12.3. Manufacturer is not responsible and will not compensate any expenses associated with construction work and specialty vehicles rental if no free access for service or repair would be 

provided. 

12.4. Warranty period - 36 months from date of delivery. 

12.5. The warranty is not applied to slight color change of painted surfaces and plastic parts during the operation. 

12.6. Warranty period for emergency power supply units (delivered with rechargeable battery) and lighting control system components (delivered without luminaries) is 12 (twelve) months from 

date of delivery. 

12.7. For lamp based luminaries the warranty is not applied to lamps and other light sources (not included in package), and also to fluorescent lamp starters. 

12.8. Luminous flux during warranty period will be at least 70% of nominal rated value, CCT value during warranty period - according to GOST R 54350. 

12.9. Warranty will cover whole mentioned period, given that assembly, installation and operation of luminaries are done by specialized technical personnel and according to luminaire's manual.  

12.10. The service life of the luminaries under normal climatic conditions subject to installation and usage instructions have been followed is: 8 years – for luminaires with body and/or optical 

parts (diffuser) made of polymeric  10 years - all other luminaries. 

12.11. The manufacturer reserves the right to make modifications to the product that improve its end-user performance. Moreover, the manufacturer is not liable for typographical and other 

errors that may have occurred when printing. 

 

Appendix 1 

Versions table 

Model name 
Luminous 

flux, lm 
±10% 

Rated power, W 
±10% 

CCT, K 
±300К 

Lm
/W 

Size, mm Installation 
dimension D, 

mm 

Weight, kg 
±10% A B С 

ACORN LED 30 D120 5000K Ex 3450 30 5000 105 160 120 205 70 1.35 

 

ACORN LED Ex 127 VAC luminaries installation instructions 

1. Unpack the luminaire. Connect mains cable to connector terminals according to polarity shown. Set manual disengage button, fix terminals block inside connector. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                         0.8-1.0 Nm 
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2. Mount the luminaire on vertical or horizontal surface and lock it with 2 screws. Maximal tightening torque - 9 Nm. 

2.1. Attach luminaire to a pipe with G3/4 thread (only for versions with pipe mounting option). 

3. Set the luminaire into position needed and tighten U-brackets' screws with hex key. 

4. Join mains power cable connector with its counterpart on luminaire power cable. 

Dimensions 
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